
Motivi u argumenti prinċipali

Permezz tar-rikors tagħhom, ir-rikorrenti jfittxu li jiġi annullat,
taħt l-Artikolu 230 KE, ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
147/2007 tal-15 ta' Frar 2007 li jadatta ċerti kwoti tas-sajd
mill-2007 sa l-2012 skond l-Artikolu 23(4) tar-Regolament tal-
Kunsill (KE) Nru 2371/2002 dwar il-konservazzjoni u l-isfruttar
sostenibbli ta' riżorsi tas-sajd skond il-Politika Komuni dwar is-
Sajd (1).

Ir-rikorrenti jsostnu li r-Regolament ikkontestat għandu jiġi
annullat abbażi ta' erba' motivi:

L-ewwel nett, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummissjoni ma kellhiex
is-setgħa li tadotta r-Regolament ikkontestat li jnaqqas il-kwoti
għall-perijodu bejn l-2007 u l-2012 abbażi ta' l-Artikolu 23(4)
tar-Regolament tal-Kunsill Nru 2371/2002.

Sussidjarjament, ir-rikorrenti jsostnu li, fil-każ li l-Qorti tal-
Prim'Istanza kellha tikkonkludi li l-Kummissjoni kellha s-setgħa
li twettaq tnaqqis fil-kwoti għal diversi snin fil-futur minħabba
li, fil-passat, inqabżu l-kwoti tas-sajd allokati, jibqa' l-fatt li,
skondhom, il-Kummissjoni abbużat mis-setgħa tagħha f'dan il-
każ. Fil-fatt, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummissjoni ma stabbilietx
li l-Istati Membri kkonċernati mir-Regolament ikkontestat, jiġi-
fieri, l-Irlanda u r-Renju Unit, qabżu l-opportunitajiet tas-sajd
allokati lilhom, kif meħtieġ mill-Artikolu 23(4) ta' l-imsemmi
Regolament sabiex jitnaqqsu l-kwoti. Barra minn hekk, ir-rikor-
renti jsostnu li bil-fatt li l-Kummissjoni bidlet għall-għarrieda l-
politika stabbilita tagħha ta' tnaqqis tal-kwoti fuq il-“bażi tas-
sena preċedenti” b'mod li tbiegħdet mit-test ta' l-Artikolu 5 tar-
Regolament tal-Kunsill Nru 874/96 u mill-prassi mnissla minnu,
hija kisret il-prinċipju ta' l-aspettattivi leġittimi.

Barra minn hekk, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummissjoni naqset
milli tagħti r-raġunijiet li mmotivaw id-deċiżjoni tagħha, kif
meħtieġ mill-Artikolu 253 KE. Fuq din il-bażi, huma jsostnu li
r-Regolament ikkontestat mhuwiex suffiċjentement immotivat,
b'mod partikolari, peress li huwa jikkostitwixxi bidla ċara u radi-
kali fil-politika b'konsegwenzi negattivi serji għar-rikorrenti.

Fl-aħħar nett, ir-rikorrenti jsostnu li l-Kummissjoni kisret il-prin-
ċipju ta' trattament ugwali bil-fatt li ma ħaditx miżuri ekwiva-
lenti għal dawk li jinsabu fir-Regolament ikkontestat kontra flo-
tot tas-sajd oħra, f'ċirkustanzi fejn ġie rrappurtat li nqabżu l-
kwoti tas-sajd allokati għal ħażniet ta' ħut li huma mhedda
b'mod simili.

(1) ĠU L 46, 16.2.2007, p. 10.

Rikors ippreżentat fit-18 ta' Mejju 2007 — Reno Schuhcen-
trum vs L-UASI — Payless ShoeSource Worldwide (Payless

ShoeSource)

(Kawża T-173/07)

(2007/C 170/59)

Lingwa tar-rikors: l-Inġliż

Partijiet

Rikorrenti: Reno Schuhcentrum GmbH (Thaleischweiler-Frösc-
hen, il-Ġermanja) (rappreżentant: S. Schäffner, avukat)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni)

Parti l-oħra quddiem il-Bord ta' l-Appell: Payless ShoeSource
Worldwide, Inc. (Topeka, l-Istati Uniti)

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla d-deċiżjoni ta' l-Ewwel Bord ta' l-Appell ta' l-UASI
tat-28 ta' Frar 2007 (proċedura ta' appell R 1209/2005-1), li
tiċħad l-appell fir-rigward tal-proċedura ta' revoka
Nru 731C 0000 186 136-1 (Trade mark Komunitarja Nru
186 163 — Payless ShoeSource)

— tikkundanna lill-UASI jbati l-ispejjeż.

Motivi u argumenti prinċipali

Trade mark Komunitarja rreġistrata li hija s-suġġett tat-talba għal
revoka: trade mark figurattiva Komunitarja “Payless Shoesource”,
għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 25, 35 u 42 — applikaz-
zjoni għal reġistrazzjoni Nru 186 163

Proprjetarju tat-trade mark Komunitarja: Payless ShoeSource World-
wide, Inc.

Parti li qed titlob ir-revoka tat-trade mark Komunitarja: Reno Schuh-
centrum GmbH

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Kanċellazzjoni: ċaħda parzjali tat-talba
għal revoka, żamma fis-seħħ tar-reġistrazzjoni għal ċerti pro-
dotti fil-klassi 25

Deċiżjoni tal-Bord ta' l-Appell: ċaħda ta' l-appell għal dak li jirri-
gwarda l-bqija tal-prodotti fil-klassi 25
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Motivi invokati: Ir-rikorrenti ssostni li d-deċiżjoni kkontestata hija
vvizzjata minn ksur ta' rekwiżit proċedurali essenzjali fir-rigward
ta' l-Artikolu 74 tar-Regolament dwar it-trade mark Komunitarja
u ta' l-oneru tal-prova. Skond ir-rikorrenti, fil-kuntest ta' proċe-
dura ta' revoka, l-oneru tal-prova ta' użu ġenwin jaqa' fuq il-
proprjetarju tat-trade mark. Ir-rikorrenti ssostni li l-Uffiċċju ma
jistax jipproċedi għal eżami uffiċjali tal-fatti u li l-eżami għandu
jkun ristrett għal evalwazzjoni tal-fatti, l-elementi ta' prova u l-
argumenti invokati mill-partijiet u t-talbiet imressqa minnhom.
Konsegwentement, ir-rikorrenti ssostni li l-komunikazzjoni tal-
Bord ta' l-Appell tat-18 ta' Ottubru 2006 li tistieden lill-proprje-
tarju tat-trade mark sabiex jipprovdi l-oriġinali ta' ċerti dikjarazz-
jonijiet magħmula għal dan l-iskop għandha tiġi ddikjarata bħala
irregolari, b'mod partikolari fejn il-Bord ta' l-Appell kien sostna
qabel li l-elementi ta' prova ppreżentati inizjalment mill-proprje-
tarju tat-trade mark ma kienux suffiċjenti sabiex juru użu ġen-
win.

Ir-rikorrenti tafferma barra minn hekk li l-imsemmija oriġinali
ma ġewx ippreżentati fit-terminu previst skond l-Artikolu 74(2)
tar-Regolament dwar it-trade mark Komunitarja u għaldaqstant
m'għandhomx jiġu aċċettati.

Fl-aħħar nett, ir-rikorrenti ssostni li l-Bord ta' l-Appell wettaq
żball ta' interpretazzjoni tal-kunċett ta' użu ġenwin, u b'hekk
kiser l-Artikolu 15 tar-Regolament dwar it-trade mark Komuni-
tarja.

Rikors ippreżentat fit-23 ta' Mejju 2007 — Mediaset vs Il-
Kummissjoni

(Kawża T-177/07)

(2007/C 170/60)

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Mediaset SpA (Milan, l-Italja) (rappreżentanti:
D. O'Keeffe, Solicitor, K. Adamantopoulos u G. Rossi, avukati)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej

Talbiet tar-rikorrenti

— tannulla, abbażi ta' l-Artikolu 230 tat-Trattat KE (li qabel
kien l-Artikolu 173), id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni ta' l-24
ta' Jannar 2007 dwar għajnuna mill-Istat C 52/2005 li ġiet
implimentata mir-Repubblika Taljana bis-sussidju għax-xiri
ta' decoders diġitali fl-Italja, b'mod partikolari l-Artikoli 1 sa
3 tagħha;

— tordna li l-konvenuta tbati l-ispejjeż kollha tar-rikorrenti
f'dawn il-proċedimenti.

Motivi u argumenti prinċipali

Ir-rikorrenti titlob l-annullament tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni
C(2006) 6634 finali (1) ta' l-24 ta' Jannar 2007 li fiha l-Kum-

missjoni kkonstatat li l-iskema implementata mill-Italja favur
trażmettituri diġitali terrestri li joffru servizzi televiżivi bi ħlas u
operaturi tat-televiżjoni bil-kejbil bi ħlas tikkostitwixxi għajnuna
mill-Istat inkompatibbli mas-suq komuni.

Ir-rikorrenti, li hija benefiċjarja ta' l-għajnuna mill-Istat in kwist-
joni, tinvoka l-motivi li ġejjin.

L-ewwel nett, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni għamlet żball
ta' liġi fl-applikazzjoni u fl-interpretazzjoni ta' l-Artikolu 87(1)
KE safejn i) il-Kummissjoni kkunsidrat li l-għajnuna li ngħatat
direttament lill-konsumaturi taqa' fl-ambitu ta' l-Artikolu 87(1)
KE; ii) il-Kummissjoni kkonkludiet li l-miżura kienet tagħti 'van-
taġġ ekonomiku' selettiv lir-rikorrenti; iii) il-Kummissjoni kkonk-
ludiet li l-miżura hija selettiva minħabba li hija allegatament
diskriminatorja, u iv) il-Kummissjoni qieset li l-miżura tikkaġuna
distorsjoni tal-kompetizzjoni fis-suq komuni.

Ir-rikorrenti ssostni ulterjorment li l-Kummissjoni għamlet żball
manifest ta' evalwazzjoni u żball manifest ta' liġi billi kkonklu-
diet li l-miżura ma kinitx kompatibbli mas-suq komuni skond l-
Artikolu 87(3)(ċ) KE.

Barra minn hekk, ir-rikorrenti tallega li l-Kummissjoni kisret rek-
wiżit proċedurali essenzjali billi tat raġunijiet kontradittorji u
insuffiċjenti kontra dak li jitlob l-Artikolu 253 KE.

Fl-aħħar nett, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni kisret l-Arti-
kolu 14 tar-Regolament tal-Kunsill Nru 659/1999 (2) billi ord-
nat l-irkupru ta' l-għajnuna, minħabba li naqset milli tikkonstata
li i) ir-rikorrenti kellha aspettattiva leġittima biex tassumi li l-
għajnuna kienet legali u ii) huwa impossibbli li jiġi stabbilit l-
ammont ta' l-għajnuna u li jiġu identifikati l-benefiċjarji potenz-
jali indiretti.

(1) C 52/2005 (ex NN 88/2005, ex CP 101/2004).
(2) Ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 659/1999 tat-22 ta' Marzu 1999

li jistabbilixxi regoli dettaljati għall-applikazzjoni ta' l-Artikolu 93 tat-
Trattat KE (ĠU 1999 L 83, p. 1).

Rikors ippreżentat fil-21 ta' Mejju 2007 —

Euro-Information vs L-UASI

(Kawża T-178/07)

(2007/C 170/61)

Lingwa tal-kawża: Il-Franċiż

Partijiet

Rikorrenti: Européenne de traitement de l'Information SAS (Stras-
bourg, Franza) (rappreżentanti: P. Greffe u J. Schoumann, avu-
kati)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni)

21.7.2007 C 170/31Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT


